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Company Name*

Platinum card limit split

Company limit to be setup 
(IN AED)

If existing, relationship ID

Account Number* CIF Number*

Infinite card limit split

Company Details بيانات الشركة

 اسم الشركة*

تقسيم الحد الائتماني للبطاقة 
البلاتينية

الحد الائتماني للشركة المطلوب 
تحديده )بالدرهم الإماراتي(

إذا كنت عميلًاً قائماًً، يرجى إدخال رقم العلاقة

رقم الحساب*

I/We hereby authorise you to debit our National Bank of Fujairah account for the total outstanding balance.

Settlement Detailsالتفاصيل الخاصة بعملية التسوية

Direct Debit
الخصم المباشر أفوضكم / نفوضكم بموجب هذا بخصم إجمالي الرصيد المستحق من حسابي/ حسابنا لدى بنك الفجيرة الوطني.

رقم ملف معلومات العميل*

تقسيم الحد الائتماني لبطاقة إنفينيت

Company Name as you would 
like to show on the card*

Maximum 21 characters

E statements for the card will be sent to this email

Refer to your NBF Card self service portal for relationship ID

يجب ألا يتعدى عدد الحروف والرموز عن 21 كحد أقصى

سيتم إرسال كشوف حساب البطاقة الإلكترونية إلى هذا البريد الإلكتروني

يرجى الرجوع إلى بوابة الخدمة الذاتية لبطاقات إن بي إف للحصول على رقم العلاقة

اسم الشركة كما تود أن يظهر
على البطاقة *

New Existing
جديد قائم

Correspondence Details (Statement / Card Delivery)تفاصيل المراسلات )كشف الحساب / تسليم البطاقة(

Flat/Office Number/Building*

Street/Location Landmark*

PO Box* Emirate*

رقم الشقة/رقم المكتب/المبنى*

رقم صندوق البريد* الإمارة*

الشارع/ الموقع أقرب معلم

Company Administrator Details / Point of Contact تفاصيل مسؤول الشركة / نقطة الاتصال

First Name 

Last Name Date of Birth

Place of Issue

Expiry Date

Addr. Country

EID/Passport ID

Date of Issue

Mobile Number

Email ID

Addr. Line 1 

Addr. Line 2

Addr. Line 3

Addr. City

الاسم الأول

اسم العائلة تاريخ الميلاد

مكان الإصدار

تاريخ الانتهاء

الدولة

البريد الإلكتروني

العنوان – السطر الأول

العنوان – السطر الثاني

العنوان – السطر الثالث

المدينة

رقم الهوية الإماراتية / رقم جواز السفر

تاريخ الإصدار

رقم الهاتف المتحرك
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Corporate Credit Card Administration

The Company hereby appoints the individual(s) named above as Corporate Card 
Administrator(s) and authorizes them to act on behalf of the Company in relation to the 
Corporate Credit Card program offered by the Bank.

Administrator can also additionally create and sub-delegate the access rights to other 
admin users on the self service portal.

The Administrator(s) are authorised to request issuance, modification, suspension 
or cancellation of Corporate Credit Cards, define card controls and limits, access 
statements and transaction information, and submit service requests through the 
Bank’s approved self-service card channels. The Company confirms that all instructions 
submitted or approved by the Administrator(s) shall be binding on the Company.

We confirm that the above Administrator appointment and authority is valid and in force.

I have read and agree to the below functions available on NBF.ae website 

i.	 User guide Administrator role
ii.	 User guide Manager Role
iii.	 Card Holder User guide Role
iv.	 Banks Schedule of charges

Name and Signature of Company’s 
Authorised Signatory
Company Stamp Company Stamp

Name and Signature of 
Authorised Signatory 

Date

إدارة بطاقات الائتمان للشركات

بطاقــات  أعلاه كمسؤول/مســؤولي  المذكوريــن  الشخص/الأشــخاص  هــذا  بموجــب  الشــركة  تُُعيّّــن 
الشــركة، وتفوضهــم بالتصــرف نيابــةًً عــن الشــركة فيمــا يتعلــق ببرنامــج بطاقــات الائتمــان للشــركات 

بـل البـنـك المـقـدم ـمـن قـ

كمــا يحــق للمســؤول أيضــاًً إنشــاء صلاحيــات وصــول إضافيــة وتفويضهــا لمســتخدمين إدارييــن آخريــن 
علــى بوابــة الخدمــة الذاتيــة.

الخاصــة بالشــركات أو تعديلهــا أو  يُُخــوََّل المسؤول/المســؤولون بطلــب إصــدار بطاقــات الائتمــان 
تعليقهــا أو إلغائهــا، وتحديــد ضوابــط وحــدود البطاقــات، والاطلاع علــى كشــوف الحســابات ومعلومــات 
المعــاملات، وتقديــم طلبــات الخدمــات مــن خلال قنــوات الخدمــة الذاتيــة المعتمــدة للبطاقــات لــدى 
البنــك. وتؤكــد الشــركة أن جميــع التعليمــات المقدمــة أو المعتمــدة مــن قبــل المسؤول/المســؤولين 

ســتكون ملزمــة للشــركة.

نؤكد أن تعيين المسؤول وصلاحياته المذكورة أعلاه سارية ونافذة المفعول.

NBF.ae أقر بأنني قد قرأت ووافقت على الوظائف التالية المتاحة على موقع

)Administrator( دليل المستخدم لدور المسؤول 	.1
)Manager( دليل المستخدم لدور المدير 	.2

)Card Holder( دليل المستخدم لحامل البطاقة 	.3
جدول رسوم البنك 	.4

اسم وتوقيع الموظف المفوض 
بالتوقيع عن الشركة

اسم وتوقيع
المفوض بالتوقيع

ختم الشركة

التاريخ

ختم الشركة

FOR BANK'S USE ONLY

PCT

Cash Sales Manager

Relationship Manager

لاستخدام البنك فقط

وثائق الضمان

تم التحقق من التوقيع / من قبل

رقم ملف معلومات العميل*
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These are the terms on which National Bank of Fujairah PJSC (the “Bank”) will provide 
the Business Credit Card service (the “Service”) to the Company. Under the Service, 
these terms and conditions shall be read in conjunction with the General Terms and 
Conditions of The Credit Facilities Agreement (the "CFA"), and shall be considered as 
an integral part of the general CFA terms and conditions. The Bank will issue a Visa 
Business Credit Card to the Company or to the nominated employees or officers of the 
Company or any subsidiary of the Company for use as a method of payment for goods/
services and of obtaining cash.

The Bank has retained the services of a card network provider (the “Network Provider”) 
for the issuance of Business Credit Cards. The Bank is required to coordinate and share 
information with the Network Provider for the provision of some or all parts of the Service. 
In these Terms and Conditions, as the context requires, references to the Bank may or 
will include some level of coordination with the Network Provider.

1.	 Card Issue and Renewal

1.1	 The Bank will issue Visa Business Credit Cards (the “Card/s”) with a Personal 
Identification Number (PIN) and renew and replace them to persons designated 
in writing by the Company named in the Company Setup Form, subject to:

1.1.1.	 Each proposed Cardholder being a full-time employee or officer of the 
Company or any subsidiary of the Company who has signed a Card 
Application Form

1.1.2.	 The Company’s authorised signatories and Cardholder signing on the 
Card Application Form

1.1.3.	 The observance by the Company and the Cardholder to the Terms and 
Conditions as defined below.

1.2	 The Company acknowledges that the Bank is licensed and regulated by the 
Central Bank of the United Arab Emirates and that the issuance and operation 
of the Business Credit Card facility is subject to applicable laws and regulations 
of the United Arab Emirates and the directives, regulations, standards, and 
guidance issued by the Central Bank of the United Arab Emirates from time to 
time.

		
		 The Company agrees to comply with all applicable laws and regulations in 

connection with the use of the Card, including any applicable anti-money 
laundering, counter-terrorism financing, sanctions, and financial crime prevention 
laws and regulations. The Bank reserves the right to take any action required 
to comply with such regulatory obligations including restricting, suspending, or 
terminating the Card or related services where required.

2.	 Accounting and Billing

2.1	 Each Card will be set up with a credit limit (the “Credit Limit”), which will be 
agreed from time to time between the Company and the Bank.

2.2	 The total balances outstanding for all Cards shall not exceed either the aggregate 
sum of all Credit Limits for all Cards or the Company Limit, whichever is lower.

2.3	 The Bank is authorised to debit, the respective cards with the value of all 
transactions and cash advances made by use of the Card, whether or not 
authorised by the Cardholder or Company ncluding but not limited to all 
transactions and cash advances which may exceed the Credit Limit of the 
relevant Card and or the total Company Limit.

2.4	 When asked to authorise a transaction or cash advance, the Bank will take 
into account any other transactions or cash advances already debited to the 
Card or any other Card under this agreement for which authorisation has been 
given, whether that transaction has been completed or not. This may lead to the 
transaction or cash advance being declined. The Bank may refuse to authorise 
use of a Card if it considers that the Card has been or is likely to be misused. 
As part of the decision-making process and in an effort to minimise the misuse 
of cards, the Bank may refer an authorisation back to the supplier for further 
information. This may result in the Cardholder being asked to produce further 
means of identification. This may also be done on a random basis for fraud 
prevention purposes.

2.5	 All Cards will be in UAE Dirham. If a Card is used for a transaction or cash 
advance other than in the local currency, the Bank will convert the value of the 
transaction or cash advance into the local currency at the applicable exchange 
and commission rates on the date it receives details of the transaction or cash 
advance.

2.6	 A payment made by use of a Card cannot be stopped. If a retailer or supplier 
agrees to make a refund, the Bank will credit the relevant Card only upon receipt 
of an instruction from the retailer or supplier. The Bank cannot be held responsible 
for any delay in the receipt of such instructions.

1.	 إصدار البطاقة وتجديدها

ســيصدر البنــك بطاقــات الأعمــال الائتمانيــة "فيــزا بزنــس" )"البطاقــة / البطاقــات"( برقــم  	 1.1
تعريــف  شــخصي وتجديدهــا واســتبدالها لصالــح الأشــخاص المخوليــن مــن قبــل الشــركة 
والمدرجــة أســماؤهم فــي نمــوذج البيانــات التابــع للشــركة، وذلــك بموجــب إخطــار كتابــي مــن 

قــبل الــشركة المذــكورة، ــمع مراــعاة ــما يــلي

أن يكــون كل حامــل بطاقــة تــم تخوليــه لذلــك الغــرض موظفًًــا بــدوام كامــل أو موظفًًــا  	.1.1.1
فــي الشــركة، أو أي شــركة تابعــة للشــركة التــي قامــت بالتوقيــع علــى نمــوذج طلــب 

البطاـقـة ذي الصـلـة

1.1.2.  المفوضــون بالتوقيــع عــن الشــركة وحامــل البطاقــة الــذي قــام بالتوقيــع علــى نمــوذج 
طلــب البطاقــة

تلتزم الشركة وحامل البطاقة بكافة الشروط والأحكام على النحو المحدد أدناه. 	 .1.1.3

تقــرّّ الشــركة بــأن البنــك مرخّّــص وخاضــع للرقابــة مــن قبــل مصــرف الإمــارات العربيــة المتحــدة  	 1.2
للقوانيــن  يخضــع  للأعمــال  الائتمــان  بطاقــة  تســهيلات  وتشــغيل  إصــدار  وأن  المركــزي، 
والأنظمــة المعمــول بهــا فــي دولــة الإمــارات العربيــة المتحــدة وللتعليمــات واللوائــح والمعاييــر 

والإرشــادات الصــادرة عــن مصــرف الإمــارات العربيــة المتحــدة المركــزي مــن وقــت لآخــر.

يتعلــق  فيمــا  بهــا  المعمــول  والأنظمــة  القوانيــن  بجميــع  الالتــزام  علــى  الشــركة  وتوافــق  	
باســتخدام البطاقــة، بمــا فــي ذلــك القوانيــن والأنظمــة الخاصــة بمكافحــة غســل الأمــوال 
ومكافحــة تمويــل الإرهــاب والعقوبــات والوقايــة مــن الجرائــم الماليــة ويحتفــظ البنــك بحقــه فــي 
ــد البطاقــة أو  ــة، بمــا فــي ذلــك تقيي ــات التنظيمي ــال لهــذه المتطلب اتخــاذ أي إجــراء لازم للامتث

تعليقــها أو إنهاؤــها أو إنــهاء الخدــمات المرتبــطة بــها عــند الاقتــضاء

2.	 المحاسبة والفواتير

ــه مــن  ــاق علي ــذي ســيتم الاتف ــي"(، وال ــد الائتمان ــي )"الح ــد ائتمان ــة بح ــد كل بطاق ســيتم تزوي 	 2.1
وــقت لآــخر بــين الــشركة والبــنك

يجــب ألا يتجــاوز إجمالــي المبالــغ المســتحقة علــى جميــع البطاقــات المبلــغ الإجمالــي لجميــع  	2.2
الحــدود الائتمانيــة الخاصــة بجميــع البطاقــات أو الحــد الخــاص بالشــركة، أيهمــا أقــل.

يخــول البنــك بخصــم قيمــة جميــع المعــاملات والســلف النقديــة، التــي تتــم عــادة باســتخدام  	  2.3
البطاقــة، مــن البطاقــات ذات الصلــة، ســواء أكان ذلــك مصرحًًــا بــه أم لا، مــن قبــل حامــل 
البطاقــة أو الشــركة، بمــا فــي ذلــك، علــى ســبيل الذكــر وليــس الحصــر، جميــع المعــاملات 
والســلف النقديــة التــي قــد تتجــاوز قيمتهــا الحــد الائتمانــي للبطاقــة ذات الصلــة و/ أو إجمالــي 

ــاح للشــركة. ــد المت الح

عندمــا يُُطلــب منــك تخويلنــا بإجــراء معاملــة أو ســلفة نقديــة معينــة، ســيأخذ البنــك فــي الاعتبــار  	 2.4
أي معــاملات أخــرى أو ســلف نقديــة تــم خصمهــا بالفعــل مــن البطاقــة أو أي بطاقــة أخــرى 
بموجــب هــذه الاتفاقيــة التــي تــم منــح التفويــض لصالحهــا، ســواء أكانــت تلــك المعاملــة قــد 
اكتملــت أم لا. ولربمــا يــؤدي ذلــك إلــى رفــض المعاملــة أو الســلفة النقديــة ذات الصلــة. قــد 
لا يســمح البنــك باســتخدام البطاقــة فــي حــال تحققــه مــن أن البطاقــة المذكــورة قــد تــم أو مــن 
المحتمــل أن يكــون قــد تــم إســاءة اســتخدامها. وفــي إطــار عمليــة اتخــاذ القــرار فــي هــذا الشــأن، 
وفــي محاولــة للحــد مــن إســاءة اســتخدام البطاقــات، قــد يقــوم البنــك بإعــادة التفويــض إلــى 
المــورد للحصــول علــى مزيــد مــن المعلومــات فــي هــذا الإطــار. وربمــا يــؤدي ذلــك إلــى مطالبــة 
حامــل البطاقــة بإبــراز المزيــد مــن وســائل التعريــف المتفــق عليهــا فــي هــذا الســياق. وقــد يتــم 

ًـا عـلـى أـسـاس عـشـوائي لأـغـراض مـنـع الاحتـيـال ذـلـك أيـضً

جميــع البطاقــات مخولــة للتعامــل بالدرهــم الإماراتــي. وفــي حــال اســتخدام البطاقــة لإجــراء  	 2.5
ــل  ــك بتحوي ــة، فســيقوم البن ــة المحلي ــخلاف العمل ــة ب ــى ســلفة نقدي ــة أو الحصــول عل معامل
قيمــة المعاملــة أو الســلفة النقديــة ذات الصلــة إلــى العملــة المحليــة بأســعار الصــرف والعمولــة 
المعمــول بهــا فــي هــذا الإطــار وبتاريــخ تلقيــه للتفاصيــل المتعلقــة بالمعاملــة أو الســلفة 

النقدــية

لا يمكــن إيقــاف عمليــة الدفــع التــي تتــم عــادة بواســطة البطاقــة. وفــي حــال موافقــة بائــع  	 2.6
التجزئــة أو المــورد علــى إلغــاء عمليــة البيــع وإرجــاع الأمــوال، فســيقوم البنــك بإعــادة تلــك المبالــغ 
إلــى البطاقــة ذات الصلــة فقــط عنــد اســتلام التعليمــات بهــذا الخصــوص مــن قبــل بائــع التجزئــة 
ــر محتمــل فــي اســتلام  ــى مســؤولية إزاء أي تأخي ــك أدن ــة. ولا يتحمــل البن أو المــورد ذي الصل

هــذه التعليمــات.

هــذه هــي الشــروط التــي بموجبهــا ســيقدم بنــك الفجيــرة الوطنــي ش.م.ع )المشــار إليــه بكلمــة "البنــك"( 
خدمــة بطاقــة الأعمــال الائتمانيــة )المشــار إليهــا بكلمــة "الخدمــة"( إلــى الشــركة. وبموجــب هــذه الخدمــة، 
ًـا إلــى جنــب مــع الشــروط والأحــكام  يتعيــن علــى المتقــدم بالطلــب قــراءة هــذه الشــروط والأحــكام جنب�
العامــة الخاصــة باتفاقيــة التســهيلات الائتمانيــة وهــي تعتبــر جــزءًًا لا يتجــزأ مــن شــروط وأحــكام اتفاقيــة 
التســهيلات الائتمانيــة العامــة. ســيقوم البنــك بإصــدار بطاقــة الأعمــال الائتمانيــة "فيــزا بيزنــس" لصالــح 
الشــركة، أو لصالــح الموظفيــن المخوليــن بذلــك مــن قبــل الشــركة، أو مســؤولي الشــركة، أو أي شــركة 
تابعــة للشــركة المعنيــة لاســتخدامها كوســيلة للدفــع مقابــل الســلع / الخدمــات، وللحصــول علــى 

الأـمـوال النقدـيـة

يتمتــع البنــك بخدمــات مــزود شــبكة البطاقــات )"مــزود الشــبكة"( لإصــدار بطاقــات الأعمــال الائتمانيــة. 
يتعيــن علــى البنــك تنســيق المعلومــات ومشــاركتها مــع مــزود الشــبكة المذكــور لتوفيــر جانــب مــن 
ــد تتضمــن  ــه الســياق، ق ــا يتطلب ــا لم ــكام، ووفقًً ــا. فــي هــذه الشــروط والأح ــع جوانبه ــة أو جمي الخدم

ًـا مــن التنســيق مــع مــزود الشــبكة. ــى البنــك، أو ستشــمل مســتوى معين� الإشــارات إل
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2.7 	 The Bank shall have no liability if any retailer, supplier, cash machine, terminal or 
bank refuses to or cannot accept a Card for any reason or for the way in which 
such refusal is communicated.

2.8	 Any interest and fees, including any annual Card fee and charges payable under 
the agreement, will be debited to the relevant Card and will be set out in a monthly 
statement, which will be sent by post to the Company’s correspondence address 
in the Company Setup Form. The Company must notify the Bank immediately of 
any change in its address.

2.9	 The total balance payable, as shown in the Statement, shall be	 paid by the 
Company by the payment due date as indicated	 in the statement or by such 
other number of days as may be agreed in writing between the Bank and the 
Company.

3.	 Liability for Transactions

3.1	 The Company shall be solely liable to the Bank for payment of the value of all 
transactions or cash advances made by use of a Card which are made after 
delivery to the Company of a Card, whether or not that transaction or cash 
advance has been made for the purposes of the Company or with the authority 
of the Cardholder or the Company, together with any interest, fees and charges 
payable to the Bank under the agreement.

3.2	 The Company shall have no liability for any unauthorised transactions or cash 
advances made by use of a Card after it has been reported to the Bank (in 
accordance with the Terms and Conditions) that the Card has been lost or stolen 
or that the Card details may be known to a third party or that unauthorised or 
fraudulent use is suspected.

3.3	 Upon a report being made, the Bank will take necessary procedures to cancel 
use of the Card but if any loss, theft, fraudulent or unauthorised use of a Card 
or the disclosure of the Card details and/or PIN is attributable to the fraud or 
negligence of a Cardholder or the Company, the Company shall remain liable for 
any transactions or cash advances made by use of the Card after a report has 
been made to the Bank.

3.4	 The Bank may require the Company and the Cardholder to cooperate with the 
Bank and any law enforcement agency in the Bank’s efforts to recover the Card.

3.5	 The Company acknowledges that all Cards issued under this facility are 
corporate liability cards and the Company shall remain fully responsible for all 
transactions made using the Cards by its employees, officers, or authorised 
users, whether such transactions are authorised by the Company or exceed the 
internal authority granted by the Company to such individuals.

4.	 Payment & Reimbursement

4.1	 In relation to each Card, any payment will be appropriated by the Bank in 
payment of such items and in such order as the Bank shall select.

4.2	 If full payment of the amount shown on any Statement is not received by the 
Bank, in cleared funds, by the payment due date, interest will be debited by 
reference to the outstanding items on each Card at the prevailing interest rate 
which will be calculated on the daily outstanding balance from the date the 
transactions, fees and charges are debited to each Card and compounded 
monthly, until full payment is received. If this full payment amount is not settled by 
due date all the cards issued under the corporate relationship will get delinquent 

4.3	 Finance charges will be levied on cash advances at the rate determined by the 
Bank from time to time, from the transaction date of each cash advance on the 
Card and until it is fully paid.

4.4	 Where payment is made by cheques, the Company shall allow two working days 
for the cheque to clear.

4.5	 A late payment charge will be payable if payment is not received in full by the 
payment due date.

4.6	 Without prejudice to any other rights of the Bank, the Bank may suspend, 
restrict, or terminate the use of any Card or the entire Card facility with immediate 
effect if:

(a)	 the Company fails to make any payment when due;
(b)	 the Company breaches any provision of this agreement or the Credit 

Facilities Agreement;
(c)	 the Bank reasonably believes the Card is being used in a fraudulent, 

unlawful, or unauthorised manner;
(d)	 the Company becomes insolvent or subject to bankruptcy, liquidation, or 

restructuring proceedings; or
(e)	 the Bank is required to take such action to comply with regulatory 

obligations.

لا يتحمــل البنــك أي مســؤولية فــي حــال قيــام أي بائــع تجزئــة، أو مــورد، أو ماكينــة صــراف آلــي،  	 2.7
أو أي وســيلة أخــرى أو بنــك برفــض أو عــدم قبــول البطاقــة لأي ســبب، أو عــن الطريقــة التــي 

يتــم مــن خلالهــا الإبلاغ عــن هــذا الرفــض.

ســيتم خصــم أي فوائــد ورســوم، بمــا فــي ذلــك أي رســوم ســنوية للبطاقــة وأي رســوم أخــرى  	 2.8
مســتحقة الدفــع بموجــب هــذه الاتفاقيــة، مــن البطاقــة ذات الصلــة وســيتم تحديدهــا فــي 
كشــف الحســاب الشــهري، والــذي ســيتم إرســاله بالبريــد إلــى عنــوان المراســلة الخــاص بالشــركة 
والــذي تمــت الإشــارة إليــه فــي اســتمارة الطلــب. ويتعيــن علــى الشــركة إخطــار البنــك علــى الفــور 

بــأي تغييــر قــد يطــرأ علــى عنوانهــا ذاك.

يتعيــن علــى الشــركة تســديد إجمالــي الرصيــد المســتحق الدفــع، كمــا هــو موضــح فــي كشــف  	 2.9
الحســاب ذي الصلــة، بحلــول تاريــخ اســتحقاق الســداد، كمــا هــو موضــح فــي كشــف الحســاب 
المذكــور، أو بــأي عــدد آخــر مــن الأيــام قــد يتــم الاتفــاق عليــه مــن خلال إقــرار كتابــي بيــن البنــك 

والـشـركة

3.	 المسؤولية عن المعاملات

تكــون الشــركة وحدهــا مســؤولة أمــام البنــك عــن ســداد قيمــة جميــع المعــاملات أو الســلف  	 3.1
النقديــة التــي تتــم عــادة باســتخدام البطاقــة بعــد تســليمها إلــى الشــركة، ســواء تــم إجــراء 
تلــك المعاملــة أو الســلفة النقديــة أم لا، لصالــح الشــركة، أو بتفويــض مــن حامــل البطاقــة 
أو الشــركة، بالإضافــة إلــى أي فوائــد ورســوم ومصاريــف مســتحقة الدفــع للبنــك بموجــب 

الاتفاقيــة.

لا تتحمــل الشــركة أي مســؤولية إزاء أي معــاملات غيــر مصــرح بهــا أو أي ســلف نقديــة تتــم عــن  	3.2
طريــق اســتخدام البطاقــة بعــد إبلاغ البنــك )وفقًًــا للشــروط والأحــكام( بــأن البطاقــة قــد فُُقــدت 
أو سُُــرقت، أو أن طرفــاًً ثالثــاًً قــد قــام بــالاطلاع علــى البيانــات الخاصــة بالبطاقــة، أو الاشــتباه 

بــأن هنــاك اســتخدام غيــر مصــرح بــه، أو احتيالــي، قــد حــدث بالفعــل.

عنــد التقــدم بطلــب لإيقــاف البطاقــة، ســيتخذ البنــك كافــة الإجــراءات اللازمــة لإلغــاء اســتخدام  	  3.3
البطاقــة، ولكــن فــي حــال حــدوث أي خســارة، أو ســرقة، أو اســتخدام احتيالــي أو غيــر مصــرح بــه 
للبطاقــة، أو الكشــف عــن بيانــات البطاقــة و/ أو رقــم التعريــف الشــخصي بســبب الاحتيــال، أو 
نتيجــة لإهمــال حامــل البطاقــة أو الشــركة، تظــل الشــركة مســؤولة عــن أي معــاملات أو ســلف 

نقديــة تتــم باســتخدام البطاقــة بعــد عمليــة التقــدم بطلــب الإيقــاف إلــى البنــك.

يجــوز للبنــك أن يطلــب مــن الشــركة وحامــل البطاقــة وأي وكالــة إنفــاذ قانــون أخــرى معتمــدة فــي  	 3.4
هــذا الإطــار التعــاون وتضافــر الجهــود مــن أجــل اســترداد البطاقــة.

تقــرّّ الشــركة بــأن جميــع البطاقــات الصــادرة بموجــب هــذه التســهيلات هــي بطاقــات ذات  	 3.5
ــع المعــاملات  ــة عــن جمي ــى الشــركة، وتظــل الشــركة مســؤولة مســؤولية كامل مســؤولية عل
التــي تتــم باســتخدام هــذه البطاقــات مــن قبــل موظفيهــا أو مســؤوليها أو المســتخدمين 
ــل الشــركة أو تجــاوزت  ــن لديهــا، ســواء كانــت هــذه المعــاملات مصرحــاًً بهــا مــن قب المفوضي

حــدود الصلاحيــات الداخليــة الممنوحــة مــن قبــل الشــركة لهــؤلاء الأفــراد.

4.	 السداد والتعويض

فيمــا يتعلــق بــكل بطاقــة، ســيقوم البنــك بتحديــد الدفعــات المســتحقة علــى تلــك البطاقــات  	 4.1
وفــق الترتيــب الــذي يحــدده.

فــي حــال لــم تتــم عمليــة الســداد الكامــل للمبلــغ الموضــح فــي كشــف حســاب معيــن بحلــول  	4.2
المبالــغ  إلــى  بالرجــوع  الصلــة  الفائــدة ذي  الســداد، فســيتم خصــم مبلــغ  تاريــخ اســتحقاق 
المســتحقة علــى كل بطاقــة، وبســعر الفائــدة الســائد آنــذاك، والــذي يتــم احتســابه عــادة علــى 
أســاس الرصيــد اليومــي المســتحق بتاريــخ إجــراء المعــاملات، إضافــة إلــى جميــع الرســوم 
والمصاريــف المترتبــة علــى كل بطاقــة وتجميعهــا شــهريًًا ريثمــا يتــم اســتلام الدفعــة الكاملــة 
فــي هــذا الإطــار. إذا لــم تتــم تســوية مبلــغ الســداد الكامــل هــذا بحلــول تاريــخ الاســتحقاق، 

فســتتحمل جميــع بطاقــات الأعمــال العائــدة للشــركة أعبــاء ذلــك.

ــة، وفقــاًً للســعر الــذي يحــدده البنــك بيــن  ســيتم فــرض رســوم التمويــل علــى الســلف النقدي 	  4.3
الحيــن والآخــر، وذلــك بــدءاًً مــن تاريــخ كل ســلفة نقديــة تــم الحصــول عليهــا عــن طريــق البطاقــة 

ــغ المســتحقة فــي هــذا الإطــار بالكامــل. ريثمــا يتــم ســداد المبال

فــي حــال الســداد عــن طريــق الشــيكات، يتعيــن علــى الشــركة الأخــذ فــي الاعتبــار بــأن تحصيــل  	 4.4
الشــيك ســيتطلب يومــي عمــل.

ســيتم فــرض رســوم الســداد المتأخــر فــي حــال التخلــف عــن ســداد قيمــة كامــل المبالــغ  	 4.5
الدــفع اــستحقاق  تارــيخ  بحــلول  المــستحقة 

مــع عــدم الإخلال بــأي حقــوق أخــرى للبنــك، يجــوز للبنــك تعليــق أو تقييــد أو إنهــاء اســتخدام أي  	 4.6
ــر فــوري فــي حــال: بطاقــة أو كامــل تســهيلات البطاقــات بأث

إخفاق الشركة في سداد أي مبلغ مستحق عند موعد استحقاقه )أ(	
إخلال الشركة بأي من أحكام هذه الاتفاقية أو اتفاقية التسهيلات الائتمانية )ب(	

اعتقــاد البنــك بشــكل معقــول بــأن البطاقــة تُُســتخدم بطريقــة احتياليــة أو غيــر قانونيــة  )ج(	
أو غيــر مصــرح بهــا

إذا أصبحــت الشــركة معســرة أو خاضعــة لإجــراءات الإفلاس أو التصفيــة أو إعــادة  )د(	
لهيكلــة ا

إذا كان البنك ملزماًً باتخاذ مثل هذا الإجراء للامتثال للمتطلبات التنظيمية )هـ(	
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4.7	 The Company shall reimburse the Bank on demand for all reasonable costs, 
charges, and expenses incurred by the Bank in connection with the enforcement, 
preservation, or recovery of any amounts due under this Agreement, including 
legal fees, collection costs, and expenses incurred in tracing or recovering Cards.

5.	 Debit Authority

5.1	 The Company will pay to the Bank such charges, and on such basis, as is agreed 
between the Bank and the Company from time to time or as published by the 
Bank on its schedule or charges.

5.2	 The Customer hereby authorises the Bank to debit any of its accounts with the 
Bank to effect payment of any amount due and payable by the Customer to the 
Bank. The Bank may, by giving one month’s prior written notice, amend such 
charges.

5.3	 The Company hereby irrevocably authorises the Bank to obtain, verify, and 
exchange credit information relating to the Company, its authorised signatories, 
beneficial owners, and Cardholders with the Al Etihad Credit Bureau or any other 
credit bureau, financial institution, regulatory authority, or governmental authority 
within or outside the United Arab Emirates as may be required for the purposes 
of assessing creditworthiness, administering the Card facility, managing risk, or 
complying with regulatory requirements.

		 The Company further consents to the Bank providing updated information 
regarding the Company’s credit obligations, payment performance, and any 
defaults to such credit bureaus on an ongoing basis.

5.4	 The Bank may at any time and without prior notice combine, consolidate, or 
merge all or any of the accounts of the Company maintained with the Bank and 
set-off or transfer any credit balances in such accounts towards satisfaction of 
any amounts due or outstanding under this Agreement or any other agreement 
between the Company and the Bank.

		 Such right of set-off may be exercised regardless of the currency, place of 
payment, branch, or booking office of the accounts and the Bank may convert 
any currency at the prevailing exchange rate for the purpose of exercising such 
right.

6.	 NBF Commercial Card Self-Service Portal

6.1	 Appointment of Administrator
		 The Company may appoint one or more Corporate Card Administrator(s) 

(“Administrator”) and shall notify the Bank of such appointment in the form and 
manner prescribed by the Bank. The Bank is entitled to rely on the authority of 
the Administrator(s) until written revocation is received and processed by the 
Bank.

6.2	 Scope of Administrator Authority
		 The Administrator(s) are authorised to:
		 Initiate and manage Corporate Credit Card issuance, renewal, replacement, 

suspension and cancellation Assign, amend or revoke Cardholder details 
Define and modify spending limits, transaction controls and merchant category 
restrictions Access card statements, transaction data, reports and MIS Initiate 
service requests and maintenance actions.

6.3	 Approval Framework and Dual Control
		 All instructions initiated by an Administrator shall be subject to the single or dual 

approval framework as setup by the administrator. Any instruction approved 
through the approval hierarchy shall be deemed duly authorised and binding 
on the Company, and the Bank shall not be required to conduct any further 
verification. The Bank shall not be responsible for validating the Company’s 
internal approvals or authority structures.

6.4	 Administrator Roles and Segregation of Duties
		 The Company may define different Administrator roles, including: Admin (Initiator 

/ approver) Manager (approver) Super Administrator (single approver function) 
The Company is solely responsible for ensuring adequate segregation of duties 
and compliance with its internal governance and risk policies.

6.5	 Liability and Indemnity
		 The Company shall be fully liable for all transactions, actions and instructions 

performed by its Administrator(s), Manager and Cardholder(s), including those 
resulting from error, misuse, internal fraud or breach of internal controls.  The 
Company agrees to indemnify and hold the Bank harmless from any losses, 
claims or disputes arising from reliance on Administrator-initiated or approved 
instructions.

6.6	 Where Corporate Credit Card services are accessed through electronic or digital 
banking channels, all instructions, approvals, transactions, or communications 

تلتــزم الشــركة بســداد جميــع التكاليــف والرســوم والمصاريــف المعقولــة التــي يتكبدهــا البنــك  	 4.7
عنــد الطلــب فيمــا يتعلــق بتنفيــذ أو حفــظ أو اســترداد أي مبالــغ مســتحقة بموجــب هــذه 
الاتفاقيــة، بمــا فــي ذلــك الرســوم القانونيــة وتكاليــف التحصيــل والمصاريــف المتكبــدة فــي 

تتــبع البطاــقات أو اــستردادها

5.	 سلطة الخصم

ســيتعين علــى الشــركة تســديد مثــل هــذا النــوع مــن الرســوم لصالــح البنــك، وعلــى هــذا  	 5.1
الأســاس، وذلــك علــى النحــو الــذي يتــم الاتفــاق عليــه عــادة بيــن البنــك والشــركة، بيــن الحيــن 
والآخــر، أو علــى النحــو المشــار إليــه فــي جــدول الرســوم ذي الصلــة، والــذي تــم نشــره عبــر 

للبنــك. الإلكترونــي  الموقــع 

بموجــب هــذا الطلــب يخــول العميــل البنــك بالخصــم المباشــر مــن أي مــن حســاباته لــدى البنــك،  	5.2
وذلــك بغيــة ســداد أي مبلــغ مســتحق الدفــع مــن قبــل العميــل لصالــح البنــك. ويجــوز للبنــك، 
إجــراء تعــديلات علــى تلــك الرســوم شــريطة إعلام العميــل بذلــك مــن خلال إشــعار كتابــي قبــل 

فتــرة تقــدر بنحــو شــهر واحــد تقريبــاًً.

تفــوض الشــركة بموجــب هــذا التفويــض غيــر القابــل للإلغــاء البنــك بالحصــول علــى المعلومــات  	5.3
وحاملــي  المســتفيدين  والــملاك  بالتوقيــع  والمفوضيــن  بالشــركة  المتعلقــة  الائتمانيــة 
البطاقــات والتحقــق منهــا وتبادلهــا مــع شــركة الاتحــاد للمعلومــات الائتمانيــة أو أي مكتــب 
معلومــات ائتمانيــة آخــر أو مؤسســة ماليــة أو جهــة تنظيميــة أو جهــة حكوميــة داخــل أو خــارج 
دولــة الإمــارات العربيــة المتحــدة، وذلــك حســبما يقتضيــه الأمــر لأغــراض تقييــم الجــدارة 
التنظيميــة. الائتمانيــة أو إدارة تســهيلات البطاقــات أو إدارة المخاطــر أو الامتثــال للمتطلبــات 

كمــا توافــق الشــركة علــى قيــام البنــك بتزويــد تلــك الجهــات بصفــة مســتمرة بالمعلومــات  	
تعــثر ــحالات  وأي  الــسداد  وأداء  الائتمانــية  الــشركة  بالتزاــمات  المتعلــقة  المحدــثة 

يجــوز للبنــك فــي أي وقــت ودون إشــعار مســبق أن يجمــع أو يدمــج أو يوحــد جميــع أو أي مــن  	5.4
حســابات الشــركة المحتفــظ بهــا لــدى البنــك، وأن يقــوم بإجــراء المقاصــة أو تحويــل أي أرصــدة 
دائنــة فــي تلــك الحســابات لتســوية أي مبالــغ مســتحقة أو قائمــة بموجــب هــذه الاتفاقيــة أو أي 

اتفاقـيـة أـخـرى بـيـن الـشـركة والبـنـك

ويجــوز للبنــك ممارســة حــق المقاصــة هــذا بغــض النظــر عــن العملــة أو مــكان الســداد أو الفــرع  	
ُـدار مــن خلالــه الحســابات، كمــا يحــق للبنــك تحويــل أي عملــة إلــى أخــرى  أو مكتــب الحجــز الــذي ت�

ــاًً لســعر الصــرف الســائد لغــرض ممارســة هــذا الحــق. وفق

6.	 بوابة الخدمة الذاتية لبطاقات إن بي إف التجارية

تعيين المسؤول  6.1
يجــوز للشــركة تعييــن مســؤول واحــد أو أكثــر لبطاقــات الشــركات )"المســؤول"(، ويجــب عليهــا  	
إخطــار البنــك بهــذا التعييــن وفــق النمــوذج والطريقــة المعتمــدة مــن قبــل البنــك. ويحــق للبنــك 
الاعتمــاد علــى صلاحيــات المسؤول/المســؤولين إلــى حيــن اســتلام إشــعار خطــي بإلغــاء هــذا 

ــك. ــل البن ــه مــن قب ــض ومعالجت التفوي

نطاق صلاحيات المسؤول  6.2
يُُ	خوََّل المسؤول/المسؤولون بما يلي:

بالشــركات وتجديدهــا واســتبدالها وتعليقهــا  الخاصــة  الائتمــان  بــدء وإدارة إصــدار بطاقــات  	
وإلغائهــا تعييــن أو تعديــل أو إلغــاء بيانــات حاملــي البطاقــات تحديــد وتعديــل حــدود الإنفــاق 
وضوابــط المعــاملات وقيــود فئــات التجــار الاطلاع علــى كشــوف حســابات البطاقــات وبيانــات 
المعــاملات والتقاريــر وتقاريــر معلومــات الإدارة )MIS( تقديــم طلبــات الخدمــات وإجــراءات 

الصيانــة.

إطار الموافقات وآلية الرقابة المزدوجة  6.3
المزدوجــة  أو  الفرديــة  الموافقــة  المســؤول لإطــار  يبدأهــا  التــي  التعليمــات  تخضــع جميــع  	
وفقــاًً لمــا يتــم إعــداده مــن قبــل المســؤول. ويُُعــد أي إجــراء يتــم اعتمــاده مــن خلال تسلســل 
الموافقــات مفوضــاًً بشــكل صحيــح وملزمــاًً للشــركة، ولا يُُطلــب مــن البنــك إجــراء أي تحقــق 
إضافــي. كمــا لا يتحمــل البنــك أي مســؤولية عــن التحقــق مــن الموافقــات الداخليــة للشــركة أو 

هــياكل الصلاحــيات لديــها

أدوار المسؤولين وفصل المهام  6.4
يجــوز للشــركة تحديــد أدوار مختلفــة للمســؤولين، بمــا فــي ذلــك: المســؤول )Admin( – مُُنشــئ  	
/ معتمــد المديــر )Manager( – معتمــد المســؤول الأعلــى )Super Administrator( – صلاحيــة 
للمهــام  المناســب  الفصــل  ضمــان  مســؤولية  وحدهــا  الشــركة  وتتحمــل  منفــردة  اعتمــاد 

والامتثــال لسياســات الحوكمــة وإدارة المخاطــر الداخليــة لديهــا.

المسؤولية والتعويض  6.5
تكــون الشــركة مســؤولة مســؤولية كاملــة عــن جميــع المعــاملات والإجــراءات والتعليمــات  	
التــي ينفذهــا المسؤول/المســؤولون أو المديــر أو حامل/حاملــو البطاقــات، بمــا فــي ذلــك تلــك 
الناتجــة عــن الخطــأ أو ســوء الاســتخدام أو الاحتيــال الداخلــي أو الإخلال بالضوابــط الداخليــة.

وتوافــق الشــركة علــى تعويــض البنــك وإبــراء ذمتــه مــن أي خســائر أو مطالبــات أو نزاعــات تنشــأ 
ــا المســؤول. ــق عليه ــا أو يواف ــي يبدأه ــى التعليمــات الت ــك عل ــاد البن ــة اعتم نتيج

عنــد اســتخدام خدمــات بطاقــات الائتمــان للشــركات عبــر القنــوات المصرفيــة الإلكترونيــة  	6.6
أو الرقميــة، تُُعــد جميــع التعليمــات أو الموافقــات أو المعــاملات أو المــراسلات المرســلة 
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transmitted using authorised credentials, authentication tools, digital signatures, 
passwords, one-time passwords, or other security procedures shall be deemed 
legally valid, binding, and enforceable on the Company.

		 Electronic records maintained by the Bank shall constitute conclusive evidence 
of such instructions or transactions unless proven otherwise.

		 The Company shall be responsible for safeguarding all access credentials and 
shall immediately notify the Bank upon becoming aware of any unauthorised 
access, security breach, or change in authority of any Administrator or authorised 
user.

6.7	 Bank Rights
		 The Bank reserves the right to restrict, suspend or decline any instruction or 

service request in accordance with regulatory requirements, internal policies or 
risk considerations.

6.8	 The Bank may, without liability, delay, block, freeze, or refuse to process any 
transaction or instruction where the Bank reasonably believes that such 
transaction may:

(a)	 violate any applicable law or regulation;
(b)	 breach any economic or trade sanctions imposed by the United Arab 

Emirates or any relevant international authority; or
(c)	 expose the Bank to regulatory, legal, or reputational risk.

		 The Bank shall not be liable for any loss arising from actions taken in compliance 
with applicable financial crime prevention laws, sanctions regulations, or 
regulatory directives.

6.9	 The Bank may monitor, screen, and review transactions carried out using the 
Card for the purposes of detecting fraud, financial crime, suspicious activity, or 
regulatory breaches. The Bank may delay, decline, or investigate any transaction 
where it reasonably considers that such transaction requires further review.

7.	 Disputed Transactions

7.1	 The Company must continue to pay the Bank any due or charges outstanding 
under the agreement without any deduction, set-off or withholding, and the 
Company shall remain liable under Clause 3 and otherwise liable even if the 
Company or Cardholder is in dispute or has a claim against a retailer, supplier or 
bank over a transaction or a cash advance made by use of a Card.

7.2	 The Company or Card holder shall notify the Bank in writing of any transactions 
or cash advances which the Company or Card holder disputes within 30 days 
of the date of the statement showing the transaction or cash advance. The 
Company or Card holder must submit a Card Transaction Dispute Form to 
initiate any dispute together with any proof or documentation that can support 
the dispute to assist in the early settlement of the claim.

7.3	 The Bank is not liable for any delay or failure of a claim, and does not guarantee 
the successful resolution of any dispute. However, the Bank will take such 
steps as are available to the Bank to resolve the dispute, which may include 
coordination with other parties such as network providers and banks.

7.4	 If, after taking such steps that are available to the Bank, the dispute is not 
resolved, the Company and/or Cardholder must make a claim directly with the 
retailer, supplier or bank with whom the dispute has been raised.

8.	 Liability

8.1	 If the Company incurs a loss as a direct result of the Bank’s gross negligence or 
willful misconduct, the Bank shall only be liable for such loss or damage which 
the Company may directly suffer or incur and shall not be liable for any other loss 
or damage of any kind.

8.2	 The Bank shall not in any event be liable to the Company for any loss of business 
or profits or data, or indirect, consequential or special loss or damage arising out 
of the Company or Cardholder’s use of the Card.

8.3	 The Company will indemnify and hold the Bank harmless from all losses and 
liabilities incurred by the Bank as a result of any breach by the Company and 
Cardholder of the Terms and Conditions.

9.	 Assignment

9.1	 The Company shall not without the prior written consent of the Bank assign, 
transfer, part with or sub-contract any of its rights, responsibilities and/or 
obligations under these Terms and Conditions (in whole or in part) or delegate 
any of its responsibilities or obligations under these Terms and Conditions.

ــة أو كلمــات  ــا أو أدوات التحقــق أو التوقيعــات الرقمي ــات الدخــول المصــرح به باســتخدام بيان
المــرور أو كلمــات المــرور لمــرة واحــدة أو أي إجــراءات أمنيــة أخــرى صحيحــة قانونــاًً وملزمــة 

وقابلــة للتنفيــذ علــى الشــركة

وتُُعــد الســجلات الإلكترونيــة المحتفــظ بهــا لــدى البنــك دلــيلًاً قاطعــاًً علــى تلــك التعليمــات أو  	
ذلــك خلاف  يثبــت  لــم  مــا  المعــاملات 

وتتحمــل الشــركة مســؤولية حمايــة جميــع بيانــات الدخــول ووســائل الوصــول، كمــا تلتــزم بإخطــار  	
البنــك فــور علمهــا بــأي اســتخدام غيــر مصــرح بــه أو أي خــرق أمنــي أو أي تغييــر فــي صلاحيــات 

أي مســؤول نظــام أو مســتخدم مفــوض.

حقوق البنك 	6.7
يحتفــظ البنــك بالحــق فــي تقييــد أو تعليــق أو رفــض أي تعليمــات أو طلبــات خدمــة وفقــاًً  	

المخاطــر. إدارة  اعتبــارات  أو  الداخليــة  السياســات  أو  التنظيميــة  للمتطلبــات 

يجــوز للبنــك، دون تحمــل أي مســؤولية، تأخيــر أو حجــب أو تجميــد أو رفــض تنفيــذ أي معاملــة  	6.8
أو تعليمــات إذا اعتقــد البنــك بشــكل معقــول أن هــذه المعاملــة قــد:

تنتهك أي قانون أو لائحة معمول بها )أ(	
تخالــف أي عقوبــات اقتصاديــة أو تجاريــة مفروضــة مــن قبــل دولــة الإمــارات العربيــة  )ب(	

المتحــدة أو أي جهــة دوليــة ذات صلــة
تعرض البنك لمخاطر تنظيمية أو قانونية أو تتعلق بالسمعة )ج(	

ولا يكــون البنــك مســؤولًاً عــن أي خســارة تنشــأ نتيجــة اتخــاذ أي إجــراء للامتثــال للقوانيــن  	
التنظيميــة التوجيهــات  أو  العقوبــات  لوائــح  أو  الماليــة  الجرائــم  بمكافحــة  المتعلقــة  بهــا  المعمــول 

يجــوز للبنــك مراقبــة وفحــص ومراجعــة المعــاملات المنفــذة باســتخدام البطاقــة لأغــراض  	6.9
ــة،  ــة أو الأنشــطة المشــبوهة أو المخالفــات التنظيمي ــم المالي ــال أو الجرائ الكشــف عــن الاحتي
كمــا يجــوز للبنــك تأخيــر أي معاملــة أو رفضهــا أو إخضاعهــا للتحقيــق إذا رأى بشــكل معقــول أن 

تلــك المعاملــة تتطلــب مراجعــة إضافيــة

المعاملات المتنازع عليها 	.7

يجــب أن تســتمر الشــركة فــي عمليــة الســداد لكافــة المســتحقات أو الرســوم المســتحقة  	 7.1
لصالــح البنــك بموجــب الاتفاقيــة دون إجــراء أي خصــم، أو مقاصــة، أو حجــب، وســتظل الشــركة 
مســؤولة عــن ذلــك كلــه بموجــب البنــد رقــم 3 مــن تلــك الاتفاقيــة، وتكــون مســؤولة، أيضــاًً، 
حتــى فــي حــال كانــت هــي أو حامــل البطاقــة فــي نــزاع، أو لديــه دعــوى ضــد بائــع تجزئــة، أو مــورد، 

أو بنــك، بشــأن معاملــة معينــة، أو ســلفة نقديــة مــا تــم إجراؤهــا باســتخدام بطاقــة محــددة.

ًـا بشــأن أي معــاملات أو ســلف نقديــة  ينبغــي علــى الشــركة أو حامــل البطاقــة إخطــار البنــك كتابي� 	7.2
ــرة لا تقــل  ــل الشــركة أو صاحــب البطاقــة، وذلــك فــي غضــون فت قــد تلقــى معارضــة مــن قب
ــك  ــل المتعلقــة بتل ــى كل التفاصي ــوي عل ــذي يحت ــخ كشــف الحســاب ال ــا مــن تاري عــن 30 يومًً
المعــاملات أو الســلف النقديــة. كمــا يتعيــن علــى الشــركة أو حامــل البطاقــة تقديــم نمــوذج نــزاع 
بشــأن معــاملات البطاقــة، وذلــك بغيــة البــدء فــي الإجــراءات الخاصــة بــأي نــزاع فــي هــذا الإطــار، 
وتقديــم كافــة الدلائــل والوثائــق ذات الصلــة والتــي يمكــن أن تدعــم ذلــك النــزاع، وتســهم فــي 

التـسـوية المبـكـرة لذـلـك المطـلـب

ــك فهــو لا يضمــن حلًاً  ــة، وكذل ــر، أو أي فشــل فــي المطالب ــر مســؤول عــن أي تأخي ــك غي البن 	  7.3
ــة  ــر المتاح ــة الخطــوات والتدابي ــك كاف ــك، ســيتخذ البن ــزاع محتمــل. ومــع ذل ــاًً فــي أي ن مرضي
أمامــه لحــل النــزاع، والتــي قــد تشــمل التنســيق مــع أطــراف أخــرى، علــى غــرار الأطــراف المشــغلة 

نـوك الأـخـرى لخدـمـات الـشـبكة والبـ

إذا لــم يتــم حــل النــزاع عقــب اتخــاذ هــذه الخطــوات المتاحــة أمــام البنــك، فيتعيــن علــى الشــركة و/  	 7.4
أو حامــل البطاقــة عندهــا تقديــم مطالبــة مباشــرة إلــى بائــع التجزئــة، أو المــورد، أو البنــك الــذي 

تــم رفــع دعــوى ضــده.

المسؤولية 	.8

الســلوك  أو ســوء  الجســيم،  البنــك  مباشــرة لإهمــال  كنتيجــة  الشــركة خســارة  تكبــدت  إذا  	 8.1
ــة، ســوى عــن هــذه الخســارة أو الضــرر  ــن يكــون البنــك مســؤولًاً فــي هــذه الحال المتعمــد، فل
الــذي قــد تتكبــده الشــركة أو تتعــرض لــه بشــكل مباشــر، فــي حيــن لــن يكــون مســؤولًاً عــن أي 

خــسارة أو ــضرر آــخر ــمن أي ــنوع

ــأي حــال مــن الأحــوال مســؤولًاً تجــاه الشــركة عــن أي خســارة، ســواء فــي  ــك ب ــن يكــون البن إل 	 8.2
الأعمــال، أو الأربــاح، أو البيانــات، أو أي خســارة أخــرى مــن أي نــوع، أو ضــرر غيــر مباشــر، أو أضــرار 

ــة عــن اســتخدام الشــركة أو حامــل البطاقــة للبطاقــة. أخــرى، أو خاصــة مترتب

ســتقوم الشــركة بتعويــض البنــك عــن جميــع الخســائر والنفقــات التــي يتكبدهــا والناتجــة عــن  	 8.3
خــرق الشــركة وحامــل البطاقــة لأي مــن الشــروط والأحــكام ذات الصلــة.

التنازل 	.9

لا يجــوز للشــركة التنــازل عــن أي مــن حقوقهــا و/ أو مســؤولياتها و/ أو التزاماتهــا المشــار إليهــا  	 9.1
بموجــب هــذه الشــروط والأحــكام )ســواء أكان ذلــك بشــكل كلــي أم جزئــي(، أو نقلهــا، أو التعاقــد 
بشــأنها بشــكل جزئــي، أو التعاقــد بشــأنها مــن الباطــن )ســواء بشــكل كلــي أم جزئــي(، أو إيــكال 
أي مــن مســؤولياتها أو الالتزامــات المترتبــة عليهــا بموجــب هــذه الشــروط والأحــكام إلــى أطــراف 

أـخـرى، دون الحـصـول عـلـى موافـقـة خطـيـة مـسـبقة ـمـن البـنـك
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9.2	 The Bank may assign, transfer, part with or sub-contract any of its rights, 
responsibilities and/or obligations under this Terms and Conditions (in whole or in 
part) without the prior consent of the Company.

10.	 Data Protection and Information Sharing

10.1	 The Bank may collect, process, store, and transfer personal and corporate 
data relating to the Company, its authorised representatives, Cardholders, and 
beneficial owners for the purposes of providing the Service, administering the 
Card facility, complying with applicable laws and regulations, managing risk, 
preventing fraud and financial crime, and fulfilling regulatory reporting obligations.

		 The Company authorises the Bank to disclose such information to:

(a)	 the Bank’s affiliates, service providers, and professional advisers;
(b)	 payment networks, card schemes, and network providers;
(c)	 credit bureaus and financial institutions;
(d)	 regulatory authorities, courts, or governmental bodies; and
(e)	 third-party service providers engaged by the Bank for operational, 

technology, processing, or support services,

		 whether located within or outside the United Arab Emirates, provided such 
disclosure is made in accordance with applicable laws and regulations.

10.2	 The Company must keep confidential all information about the Card contained in 
these Terms and Conditions. The Company may only disclose such information 
to its employees or agents and only to the extent strictly necessary for the proper 
use of the Card.

10.3	 The Bank may engage third-party service providers, agents, or contractors 
to perform certain operational, technology, processing, or support services in 
connection with the Card program. The Company agrees that the Bank may 
disclose relevant information to such parties to the extent necessary for the 
provision of the Service.

10.4	 The Company shall ensure that all Cardholders keep the Card, PIN, and Card 
details secure at all times and shall not disclose such details to any unauthorised 
person. The Company shall immediately notify the Bank upon becoming aware 
of any loss, theft, compromise, or unauthorised use of a Card.

11.	 Cancellation of a Card

11.1	 The Cards remain the property of the Bank and the Bank may suspend or cancel 
a Card at any time without prior notice but shall inform the Company of such 
suspension or cancellation as soon as is reasonably practicable.

11.2	 The Bank will cancel a Card upon receipt of a written request from the Company 
or Cardholder

12.	 Term and Termination

12.1	 Either party may terminate this agreement by giving the other party written notice 
at any time.

12.2	 Upon termination, the Bank:

12.2.1	 Will cancel all Cards

12.2.2	 May demand immediate repayment of all sums outstanding on all Cards 
whether incurred before or after the termination.

12.3	 Termination of this Agreement shall not affect any rights, liabilities, or obligations 
which have accrued prior to the date of termination. All provisions relating to 
payment obligations, indemnities, confidentiality, liability, and dispute resolution 
shall survive termination of this Agreement.

13.	 Force Majeure

13.1	 The Bank shall not be liable for any delay or non-performance of its obligations 
under these Terms and Conditions arising from any cause or causes beyond its 
reasonable control including, without limitation, any of the following: act of God, 
governmental act, war, fire, flood, explosion or civil	 commotion. Subject to the 
Bank promptly notifying the Company in writing of the reason for the delay and 
the likely duration of the delay, the performance of the Bank’s obligations persist 
to the extent affected by the delay, shall be suspended during the period that a 
Force Majeure event exists.

يجــوز للبنــك التنــازل عــن أي مــن حقوقــه و/ أو مســؤولياته و/ أو التزاماتــه بموجــب هــذه الشــروط  	 9.2
والأحــكام )بشــكل جزئــي أو كلــي(، أو نقلــه، أو التعاقــد مــع طــرف مــا فــي هــذا الإطــار بشــكل 
جزئــي، أو التعاقــد مــع جهــة معينــة مــن الباطــن دون الحصــول علــى موافقــة مســبقة مــن 

الـشـركة

حماية البيانات ومشاركة المعلومات 	.10

يجــوز للبنــك جمــع ومعالجــة وتخزيــن ونقــل البيانــات الشــخصية وبيانــات الشــركات المتعلقــة  	 10.1
بالشــركة وممثليهــا المفوضيــن وحاملــي البطاقــات والــملاك المســتفيدين، وذلــك لأغــراض 
تقديــم الخدمــة وإدارة تســهيلات البطاقــات والامتثــال للقوانيــن واللوائــح المعمــول بهــا وإدارة 

ــة. ــر التنظيمي ــات التقاري ــة والوفــاء بمتطلب ــم المالي ــال والجرائ ــع الاحتي المخاطــر ومن

وتفوض الشركة البنك بالإفصاح عن هذه المعلومات إلى: 	

الشركات التابعة للبنك ومقدمي الخدمات والمستشارين المهنيين )أ(	
شبكات الدفع وأنظمة البطاقات ومزودي الشبكات )ب(	
مكاتب المعلومات الائتمانية والمؤسسات المالية )ج(	
الجهات التنظيمية أو المحاكم أو الجهات الحكومية )د(	

مــزودي الخدمــات مــن الأطــراف الثالثــة المتعاقديــن مــع البنــك لتقديــم الخدمــات  )هـ(	
الدعــم أو  المعالجــة  خدمــات  أو  التقنيــة  أو  التشــغيلية 

ســواء كانــوا داخــل أو خــارج دولــة الإمــارات العربيــة المتحــدة، وذلــك شــريطة أن يتــم هــذا  	
بهــا. المعمــول  واللوائــح  للقوانيــن  وفقــا�  الإفصــاح 

يتعيــن علــى الشــركة الحفــاظ علــى ســرية جميــع المعلومــات المتعلقــة بالبطاقــة والــواردة فــي  	 10.2
هــذه الشــروط والأحــكام. يجــوز للشــركة الكشــف عــن هــذه المعلومــات لموظفيهــا أو وكلائهــا 

ووفــق الحــدود الضروريــة فقــط واللازمــة لضمــان الاســتخدام الســليم للبطاقــة.

يجــوز للبنــك الاســتعانة بمقدمــي خدمــات أو وكلاء أو متعاقديــن مــن أطــراف ثالثــة لتنفيــذ  	 10.3
ببرنامــج  المتعلقــة  الدعــم  أو  المعالجــة  أو خدمــات  التقنيــة  أو  التشــغيلية  الخدمــات  بعــض 
البطاقــات. وتوافــق الشــركة علــى أن للبنــك الحــق فــي الإفصــاح عــن المعلومــات ذات الصلــة 

لتلــك الجهــات بالقــدر اللازم لتقديــم الخدمــة.

ــع حاملــي البطاقــات بالحفــاظ علــى ســرية البطاقــة والرقــم  ــام جمي ــزم الشــركة بضمــان قي تلت 	10.4
الســري وبيانــات البطاقــة فــي جميــع الأوقــات، وعــدم الإفصــاح عنهــا لأي شــخص غيــر مصــرح 
لــه. كمــا تلتــزم الشــركة بإخطــار البنــك فــور علمهــا بــأي فقــدان أو ســرقة أو اختــراق أو اســتخدام 

غيــر مصــرح بــه لأي بطاقــة.

إلغاء البطاقة 	.11

تظــل البطاقــات ملــكًًا للبنــك، ويجــوز للبنــك تعليــق العمــل بالبطاقــة أو إلغائهــا فــي أي وقــت  	 11.1
يشــاء دونمــا إشــعار مســبق، شــريطة إبلاغ الشــركة بهــذا التعليــق أو الإلغــاء فــي أقــرب وقــت 

يـة العملـيـة ممـكـن ـمـن الناحـ

سيقوم البنك بإلغاء البطاقة فور استلام طلب خطي من قبل الشركة أو حامل البطاقة. 	 11.2

المدة وعملية الإنهاء 	.12

يجــوز لأي مــن الطرفيــن إنهــاء العمــل بهــذه الاتفاقيــة بعــد إرســال إشــعار كتابــي للطــرف الآخــر  	 12.1
ــراه مناســباًً. وفــي أي وقــت ي

عند عملية الإنهاء، يقوم البنك بما يلي: 	 12.2

إلغاء العمل بجميع البطاقات 	12.2.1

قــد يُُطلــب الســداد الفــوري لجميــع المبالــغ المســتحقة علــى جميــع البطاقــات ســواء  	12.2.2
ـتـم اـسـتحقاقها قـبـل أو بـعـد عملـيـة الإلـغـاء تـلـك

لا يؤثــر إنهــاء هــذه الاتفاقيــة علــى أي حقــوق أو التزامــات أو مســؤوليات نشــأت قبــل تاريــخ  	 12.3
الإنهــاء. وتظــل جميــع الأحــكام المتعلقــة بالتزامــات الســداد والتعويــض والســرية والمســؤولية 

ــة. وتســوية النزاعــات ســارية ونافــذة بعــد إنهــاء هــذه الاتفاقي

الظروف القاهرة 	.13

ــه المحــددة بموجــب هــذه  ــذ لأي مــن التزامات ــر، أو عــدم تنفي ــر مســؤول عــن أي تأخي البنــك غي 	 13.1
الشــروط والأحــكام، والــذي قــد ينشــأ عــن أي ســبب أو أســباب خارجــة عــن ســيطرته، بمــا فــي 
ذلــك، علــى ســبيل الذكــر وليــس الحصــر، أي ممــا يلــي: القضــاء والقــدر، قانــون حكومــي، حــرب، 
حريــق، أو فيضــان، أو انفجــار، أو عصيــان مدنــي. علــى أن يقــوم البنــك، وعلــى الفــور، بــاطلاع 
ًـا عــن أســباب التأخيــر، والمــدة المحتملــة للتأخيــر، فيمــا يســتمر البنــك فــي تنفيــذ  الشــركة كتابي�
التزاماتــه فــي هــذا الإطــار إلــى الحــد الــذي يتأثــر بذلــك التأخيــر، وذلــك خلال الفتــرة التــي تحكمهــا 

تلــك الظــروف القاهــرة.
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14.	 Notices

14.1	 All notices under this agreement shall be delivered by hand, registered mail, 
through a courier company, by fax or email to correspondence details stated 
in the Company Setup Form. Notice shall be deemed to have been received 
immediately upon delivery by hand, fax or email and one (1) working day after 
delivery to a courier company for delivery to the intended recipient.

14.2	 The records, statements, system logs, and electronic data maintained by the 
Bank relating to the Card, transactions, instructions, and communications shall, 
in the absence of manifest error, be deemed conclusive and binding evidence 
of the matters recorded therein for all purposes including judicial or arbitration 
proceedings.

14.3	 The Company agrees that the Bank may communicate with the Company 
through electronic channels including email, online banking platforms, mobile 
applications, SMS, or other digital communication methods approved by the 
Bank. Any communication transmitted through such channels shall be deemed 
received by the Company when sent by the Bank.

15.	 Illegality

15.1	 Illegality of a provision or any part of a provision of this agreement shall not affect 
the legality or enforceability of other provisions of these Terms and Conditions or, 
as the case may be, the remaining part of such provision.

15.2	 No failure or delay by the Bank in exercising any right or remedy under this 
Agreement shall operate as a waiver of that right or remedy nor shall any single 
or partial exercise of any right or remedy prevent further exercise of that or any 
other right or remedy.

16.	 Amendment

16.1	 The Bank may amend these Terms and Conditions to comply with changes 
in applicable laws, regulations, regulatory guidance, card scheme rules, or the 
Bank’s internal policies. The Bank shall provide the Company with at least thirty 
(30) days’ prior notice of such amendments unless a shorter period is required to 
comply with regulatory requirements or to address operational or security risks.

		 Notice may be provided through written notice, electronic communication, 
statement message, or publication on the Bank’s website.

16.2	 The Bank may at its discretion vary the Card interest rates, cash advance fee and 
late payment charges by giving at least thirty (30) days’ notice to the Company.

16.3	 The Company shall inform every Cardholder of any amendments to the Terms 
and Conditions.

16.4	 This Agreement together with the Credit Facilities Agreement, the application 
form, the Bank’s schedule of charges, and any related documents constitutes 
the entire agreement between the parties in relation to the Business Credit Card 
service and supersedes all prior agreements, understandings, or representations 
relating to the subject matter of this Agreement.

17.	 Governing Law

17.1	 This Agreement shall be governed by and construed in accordance with the laws 
of the United Arab Emirates, including applicable federal laws governing banking 
and financial institutions and regulations issued by the Central Bank of the United 
Arab Emirates.

18.	 Jurisdiction

18.1	 Both parties to this agreement submit to the non-exclusive jurisdiction of the 
Courts of Dubai

الإخطارات 	.14

يجــب أن تتــم عمليــة تســليم جميــع الإشــعارات القائمــة بموجــب هــذه الاتفاقيــة بشــكل يــدوي،  	 14.1
أو عــن طريــق خدمــة البريــد المســجل، أو مــن خلال خدمــة البريــد الســريع، أو عبــر الفاكــس، أو 
البريــد الإلكترونــي، إلــى العنــوان المذكــور فــي اســتمارة الطلــب المقــدم مــن قبــل الشــركة. 
ــد  ــر البري ــق الفاكــس، أو عب ــد، أو عــن طري ــرد اســتلامه بالي ــك الإخطــار بمج يســري العمــل بذل
الإلكترونــي، وبعــد يــوم عمــل واحــد )1( مــن تاريــخ التســليم إلــى شــركة البريــد الســريع مــن أجــل 

ــة. تســليمه إلــى المســتلم ذي الصل

تُُ	عــد الســجلات والكشــوفات وســجلات الأنظمــة والبيانــات الإلكترونيــة التــي يحتفــظ بهــا البنــك   14.2
والمتعلقــة بالبطاقــة أو المعــاملات أو التعليمــات أو المــراسلات، وفــي حــال عــدم وجــود خطــأ 
ظاهــر، دلــيلًاً قاطعــاًً وملزمــاًً علــى مــا ورد فيهــا لجميــع الأغــراض بمــا فــي ذلــك الإجــراءات 

ــة. ــة أو التحكيمي القضائي

توافــق الشــركة علــى أن للبنــك التواصــل معهــا عبــر القنــوات الإلكترونيــة بمــا فــي ذلــك البريــد  	14.3
الإلكترونــي أو منصــات الخدمــات المصرفيــة عبــر الإنترنــت أو التطبيقــات المصرفيــة أو الرســائل 
النصيــة أو أي وســائل اتصــال رقميــة أخــرى يعتمدهــا البنــك. وتُُعــد أي مراســلة يتــم إرســالها عبــر 

هــذه القنــوات مســتلمة مــن قبــل الشــركة بمجــرد إرســالها مــن قبــل البنــك.

عدم الشرعية 	.15

ــة  ــى قانوني ــة عل ــود هــذه الاتفاقي ــد مــن بن ــع لبن ــزء تاب ــدم شــرعية أي حكــم، أو أي ج ــر ع لا تؤث 	 15.1
أو قابليــة تنفيــذ الأحــكام الأخــرى التــي تنــص عليهــا هــذه الشــروط والأحــكام أو، حســب مــا 

يقتضــيه الأــمر، الــجزء المتبــقي ــمن ــهذا الحــكم

لا يُُعــد أي إخفــاق أو تأخيــر مــن قبــل البنــك فــي ممارســة أي حــق أو وســيلة انتصــاف بموجــب  	 15.2
هــذه الاتفاقيــة تنــازلًاً عــن ذلــك الحــق أو وســيلة الانتصــاف، كمــا أن أي ممارســة جزئيــة أو لمــرة 
واحــدة لأي حــق أو وســيلة انتصــاف لا تمنــع ممارســة ذلــك الحــق أو أي حــق أو وســيلة انتصــاف 

أخــرى لاحقــاًً.

التعديل 	.16

يجــوز للبنــك تعديــل هــذه الشــروط والأحــكام للامتثــال لأي تغييــرات فــي القوانيــن أو اللوائــح  	 16.1
البنــك  أو سياســات  البطاقــات  أنظمــة  أو قواعــد  التنظيميــة  التوجيهــات  أو  بهــا  المعمــول 
الداخليــة. ويقــوم البنــك بإخطــار الشــركة بهــذه التعــديلات قبــل ثلاثيــن )30( يومــاًً علــى الأقــل 
مــن تاريــخ ســريانها، مــا لــم تســتلزم المتطلبــات التنظيميــة أو المخاطــر التشــغيلية أو الأمنيــة 

ــرة إشــعار أقصــر تطبيــق فت

ويجــوز تقديــم هــذا الإشــعار مــن خلال إشــعار خطــي أو عبــر وســائل الاتصــال الإلكترونيــة أو مــن  	
للبنــك الإلكترونــي  الموقــع  علــى  عبــر نشــره  أو  الحســاب  خلال رســالة ضمــن كشــف 

الفائــدة المتعلقــة  إجــراء تغييــرات علــى معــدلات  يجــوز للبنــك، ووفقًًــا لتقديــره المطلــق،  	 16.2
بالبطاقــة، ورســوم الســلفة النقديــة، ورســوم الســداد المتأخــر، وذلــك مــن خلال إشــعار كتابــي 

يرســل إلــى الشــركة قبــل مــدة لا تقــل عــن ثلاثيــن )30( يومًًــا.

يجــب علــى الشــركة إبلاغ كل حامــل بطاقــة علــى حــدة بــأي تعــديلات قــد تطــال الشــروط  	 16.3
لذلــك. الناظمــة  والأحــكام 

ــة ونمــوذج الطلــب وجــدول  ــة التســهيلات الائتماني ــة، إلــى جانــب اتفاقي تشــكل هــذه الاتفاقي 	 16.4
الرســوم الخــاص بالبنــك وأي مســتندات ذات صلــة، كامــل الاتفــاق بيــن الطرفيــن فيمــا يتعلــق 
بخدمــة بطاقــات الائتمــان للأعمــال، وتلغــي وتحــل محــل جميــع الاتفاقيــات أو التفاهمــات أو 

الإـقـرارات الـسـابقة المتعلـقـة بموـضـوع ـهـذه الاتفاقـيـة

القانون الحاكم 	.17

تخضــع هــذه الاتفاقيــة وتُُفسََّــر وفقــاًً لقوانيــن دولــة الإمــارات العربيــة المتحــدة، بمــا فــي  	 17.1
ذلــك القوانيــن الاتحاديــة المعمــول بهــا المنظمــة للأعمــال المصرفيــة والمؤسســات الماليــة 

واللوائــح الصــادرة عــن مصــرف الإمــارات العربيــة المتحــدة المركــزي.

الاختصاص القضائي 	.18

يخضع كلا الطرفين في هذه الاتفاقية للاختصاص القضائي غير الحصري لمحاكم دبي. 	 18.1
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